RUMÄNISCH SELBSTDEKLARATION

Exemplu de text pentru declaraţia din cadrul punctului de control 3
Declaraţie de responsabilitate socială a
......................................... 

(Completaţi numele întreprinderii agricole, producătorului, grupului agricol)

Faptul că oamenii de pe pământ pot trăi şi lucra în condiţii demne şi că se pot hrăni pe ei şi familiile lor prin munca proprie, nu este de la sine înţeles. 

Suntem mândri că producem alimente (legume şi fructe, etc.) protejând mediul înconjurător şi că respectăm în acelaşi timp drepturile angajaţilor, fără ajutorul cărora nu am putea obţine aceste produse. 

Participăm la un program internaţional al GLOBALGAP şi anual o societate independentă de audit efectuează în întreprinderea noastră verificarea respectării standardelor sociale minime conform GLOBALGAP-GRASP (GLOBALGAP Risk Asssessment on Social Practices). Astfel ne obligăm să respectăm legile naţionale şi standardele principale ale Organizaţiei Internaţionale a Muncii, ILO, valabile la nivel mondial (acestea sunt prezentate pe scurt în anexă). 

Noi respectăm drepturile angajaţilor noştri şi îi informăm asupra acestui aspect. Îi asigurăm asupra faptului că interesele lor sunt reprezentate de către persoane de încredere, care îşi pot îndeplini aceste sarcini de reprezentare, fără a se teme de prejudicii personale.

Toate persoanele sunt angajate conform prevederilor legale (înscrierea la Casa de Sănătate, achitarea contribuţiilor prevăzute legal, etc.) şi se iau toate măsurile necesare pentru protecţia şi menţinerea sănătăţii lor (de ex. punerea la dispoziţie a echipamentului personal de protecţie, instructaje efectuate de specialişti despre utilizarea substanţelor care pot eventual să pună în pericol sănătatea sau mediul înconjurător, îngrijire medicală în caz de accidente, etc.). 

Dacă se observă încălcarea sau nerespectarea legislaţiei naţionale, a directivelor ILO sau a punctelor de control GRASP, atunci aceste abateri vor fi remediate. Suntem conştienţi că prin nerespectare pierdem statutul de conformitate cu GRASP. 

Prin semnătura noastră garantăm că avem responsabilitate socială în cadrul întreprinderii noastre:
Dată, nume, date de contact & semnătură: proprietar, administrator sau director întreprindere
Dată, nume, date de contact & semnătură: reprezentantul/reprezentanta angajaţilor
Anexă: Cele mai importante afirmaţii din standardele principale ILO valabile la nivel mondial
(Această anexă trebuie prezentată, cu dovadă, angajaţilor, alături de declaraţia de responsabilitate socială. Aici este prezentat doar un extras din standardele ILO, ceea ce înseamnă că se aplică şi alte reguli).

Convenţia 87 ILO: Libertatea asocierii şi protecţia dreptului de asociere
(adoptată în 1948, ratificată de Austria în 1950, intrată în vigoare în 1950)

· Angajaţii şi angajatorii pot forma organizaţii (sindicate, comitete de întreprindere, etc.) pentru protecţia lor şi au dreptul de a se asocia în cadrul acestora.

· Aceste asocieri nu au voie să fie desfiinţate de către autorităţi.

Convenţia 98 ILO: Dreptul de asociere şi negociere colectivă
(adoptată în 1949, ratificată de Austria în 1951, intrată în vigoare în 1951)

· Angajaţii trebuie protejaţi împotriva dezavantajelor care pot să rezulte de exemplu din faptul că sunt membrii unui sindicat (de ex. demisia ca urmare a calităţii de membru într-un sindicat sau impunerea condiţiei de a părăsii un sindicat înainte de a putea fi angajat).

· Trebuie încurajate asocierile care au ca obiectiv încheierea de contracte colective de muncă în care se reglementează condiţiile de salarizare şi de muncă dintre organizaţiile angajatorilor şi organizaţiile angajaţilor.

Convenţia 29 referitoare la munca forţată (adoptată în 1930, intrată în vigoare în 1932, ratificată de Austria în 1960) şi Convenţia 105 ILO referitoare la abolirea muncii forţate (adoptată în 1959, ratificată de Austria în 1958, intrată în vigoare în 1959):
· Orice formă de muncă forţată este interzisă (măsurile statului cum ar fi stagiul militar, etc. sunt o excepţie de la prevedere).
· Interdicţia se referă şi la mijloacele impunerii politice sau educaţiei politice, dar sunt interzise de asemenea pedepsele corporale aplicate angajaţilor, reţinerea documentelor sau remunerării, pentru exercitarea presiunii asupra lor (îndatorarea angajatului faţă de angajator). 

Convenţia 100 ILO referitoare la remunerare egală:

(adoptată în 1951, ratificată de Austria în 1953, intrată în vigoare în 1953) 

· Nu există diferenţe bazate pe sexul angajatului atunci când se stabileşte remunerarea. Toate persoanele angajate care efectuează aceeaşi muncă, au dreptul la aceleaşi servicii sociale, condiţii de muncă şi posibilităţi de perfecţionare profesională.

Convenţia 111 referitoare la discriminarea în angajare şi ocupare:

(adoptată în 1958, intrată în vigoare în 1960, ratificată de Austria în 1973) 

· Toţi oamenii au acelaşi drept de a aspira la bună-starea materială şi la dezvoltarea spirituală în libertate şi demnitate, în siguranţă economică şi în condiţii favorabile, indiferent de rasa, sexul, credinţa lor.

· Astfel nu se vor face discriminări (diferenţieri, excluderi sau favorizări) în baza rasei, naţionalităţii, religiei, dizabilităţii, sexului, orientării sexuale, maternităţii, vârstei, convingerii politice, sau în baza calităţii de membru a unui partid sau sindicat. Angajaţii nu vor fi supuşi unor teste de sarcină sau unor teste HIV. 

Convenţia 138 referitoare la vârsta minimă pentru angajare (adoptată în 1973, intrată în vigoare în 1976, ratificată de Austria în 2000) şi Convenţia 182 referitoare la cele mai grave forme de muncă a copiilor (adoptată în 1999, intrată în vigoare în 2000, ratificată de Austria în 2001):
· Conform prevederilor legale naţionale, copiii nu vor fi angajaţi (obligaţia de a urma o şcoală se prescrie de regulă cu împlinirea vârstei de 15 ani, respectiv în anumite ţări cu împlinirea vârstei de 14 ani). Angajaţii adolescenţi (de regulă au acest statut până la împlinirea vârstei de 18 ani) nu vor fi supuşi unor munci care să pună în pericol viaţa, sănătatea sau moralitatea lor. 

Convenţia 99 ILO referitoare la stabilirea remunerării minime în agricultură
(adoptată în 1951, ratificată de Austria în 1953, intrată în vigoare în 1953)

· La nivel naţional se vor lua măsuri pentru a stabili remunerarea minimă din agricultură. Prin reglementări legale sau contracte colective este posibil ca aceste remunerări minime să fie compensate parţial prin prestaţii în natură. Compensaţia trebuie să fie destinată utilizării personale a angajatului şi familiei acestuia şi trebuie să corespundă necesităţilor acestora.

· Salariile minime stabilite trebuie respectate obligatoriu de angajaţii şi angajatorii implicaţi şi nu au voie să fie mai mici decât aceste sume.  
PAGE  

